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TARKISTUKSET 

Perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa talous- 

ja raha-asioiden valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset: 

Tarkistus  1 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan -1 kappale (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 (-1) Selkeä oikeusperusta yhteisen 

kriisinratkaisumekanismin ja 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

luomiselle merkitsee, että olisi käytettävä 

unionin lainsäädäntökehystä 

tarvitsematta käyttää hallitustenvälisiä 

sopimuksia. 

Tarkistus  2 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 14 kappale 

 

 

Komission teksti Tarkistus 

(14) Eurooppalaista 

talletussuojajärjestelmää olisi sovellettava 

osallistuviin jäsenvaltioihin, jotta 

varmistettaisiin rinnakkaisuus 

valvontamekanismin ja 

kriisinratkaisumekanismin kanssa. 

Pankkien, jotka ovat sijoittautuneet 

yhteiseen valvontamekanismiin 

osallistumattomiin jäsenvaltioihin, ei tulisi 

kuulua eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän piiriin. Niin 

kauan kuin valvonta toteutetaan 

jäsenvaltiossa yhteisen 

valvontamekanismin ulkopuolella, 

kyseisen jäsenvaltion olisi edelleen oltava 

vastuussa sen varmistamisesta, että 

tallettajia suojataan luottolaitoksen 

maksukyvyttömyyden seurauksilta. Kun 

jäsenvaltiot liittyvät yhteiseen 

valvontamekanismiin, niihin olisi 

automaattisesti alettava soveltaa myös 

(14) Eurooppalaista 

talletussuojajärjestelmää olisi sovellettava 

osallistuviin jäsenvaltioihin, jotta 

varmistettaisiin rinnakkaisuus 

valvontamekanismin ja 

kriisinratkaisumekanismin kanssa. 

Pankkien, jotka ovat sijoittautuneet 

yhteiseen valvontamekanismiin 

osallistumattomiin jäsenvaltioihin, ei tulisi 

kuulua eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän piiriin. Niin 

kauan kuin valvonta toteutetaan 

jäsenvaltiossa yhteisen 

valvontamekanismin ulkopuolella, 

kyseisen jäsenvaltion olisi edelleen oltava 

vastuussa sen varmistamisesta, että 

tallettajia suojataan luottolaitoksen 

maksukyvyttömyyden seurauksilta. Kun 

jäsenvaltiot liittyvät yhteiseen 

valvontamekanismiin, niiden edellytetään 

liittyvän automaattisesti pankkiunionin 
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eurooppalaista talletussuojajärjestelmää. 

Eurooppalainen talletussuojajärjestelmä 

voisi viime kädessä ulottua koskemaan 

koko sisämarkkinoita. 

kolmanteen pilariin. Kuitenkin joustavan 

siirtymisen varmistamiseksi ja 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

perustana oleviin rahoitusjärjestelyihin 

kohdistuvan tarpeettoman taakan 

välttämiseksi on asianmukaista luoda 

siirtymistä koskevat järjestelyt, jotka 

koskevat eurooppalaiseen 

talletussuojajärjestelmään tämän 

asetuksen voimaantulon jälkeen liittyvien 

maiden rahoitusosuuksia. Nämä 

järjestelyt olisi suunniteltava ottaen 

huomioon kyseisen jäsenvaltion tilanne ja 

tarkastellen asianmukaisesti 

suhdannevaihetta ja viimeaikaisia 

korvaustilanteita tai 

kriisinratkaisurahoitustoimia sekä sitä, 

missä vaiheessa jäsenvaltio liittyy 

eurooppalaiseen 

talletussuojajärjestelmään. 

Eurooppalainen talletussuojajärjestelmä 

voisi viime kädessä ulottua koskemaan 

koko sisämarkkinoita. 

Perustelu 

On tärkeää tarkastella sitä, missä vaiheessa maat liittyisivät talletussuojajärjestelmään, jotta 

harkitaan toteutettavia siirtymistä koskevia toimia, jotka koskevat niiden rahoitusosuutta 

talletussuojajärjestelmässä, pitäen asianmukaisesti mielessä olosuhteet, kuten suhdannevaihe, 

viimeaikaiset korvaustilanteet ja kriisinratkaisurahoitustoimet. 

 

Tarkistus   3 

Ehdotus asetukseksi 

Johdanto-osan 15 kappale 

 
Komission teksti Tarkistus 

(15) Tämä asetus on direktiivin 

2014/49/EU mukainen, jotta varmistetaan 

tasapuoliset toimintaedellytykset koko 

sisämarkkinoilla. Sillä täydennetään 

mainitun direktiivin sääntöjä ja periaatteita 

sen varmistamiseksi, että eurooppalainen 

talletussuojajärjestelmä toimii 

moitteettomasti ja sen käytettävissä on 

riittävästi rahoitusta. Eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän puitteissa 

(15) Tämä asetus on direktiivin 

2014/49/EU mukainen, jotta varmistetaan 

tasapuoliset toimintaedellytykset koko 

sisämarkkinoilla. Sillä täydennetään 

mainitun direktiivin sääntöjä ja periaatteita 

sen varmistamiseksi, että eurooppalainen 

talletussuojajärjestelmä toimii 

moitteettomasti ja sen käytettävissä on 

riittävästi rahoitusta. Eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän päätavoitteena 
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sovellettava talletussuojaa koskeva 

aineellinen oikeus vastaa siksi kansallisten 

talletussuojajärjestelmien soveltamaa tai 

osallistumattomien jäsenvaltioiden 

nimettyjen viranomaisten soveltamaa 

aineellista oikeutta, jota on 

yhdenmukaistettu direktiivillä 2014/49/EU. 

on vahvistaa talletussuojakehystä siten, 

että tallettajia voitaisiin suojata 

tilanteessa, jossa talletuksia ei kyetä 

maksamaan. Sillä pyritään varmistamaan 

samantasoinen suoja kaikkien 

osallistuviin talletussuojajärjestelmiin 

liittyneiden luottolaitosten 

talletusasiakkaille. Eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän puitteissa 

sovellettava talletussuojaa koskeva 

aineellinen oikeus vastaa siksi kansallisten 

talletussuojajärjestelmien soveltamaa tai 

osallistumattomien jäsenvaltioiden 

nimettyjen viranomaisten soveltamaa 

aineellista oikeutta, jota on 

yhdenmukaistettu direktiivillä 2014/49/EU. 

 

Tarkistus  4 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 5 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

4 artikla – 2 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a.  Kun aloitetaan asetuksen 

(EU) N:o 1024/2013 7 artiklan mukaisesti 

tiivis yhteistyö sellaisen jäsenvaltion, 

jonka rahayksikkö ei ole euro, ja EKP:n 

välillä, kriisinratkaisuneuvosto päättää 

yhteisymmärryksessä kyseisen 

jäsenvaltion kanssa ja viimeistään kolmen 

kuukauden kuluessa tiiviin yhteistyön 

aloittamista koskevan päätöksen 

antamisesta yksityiskohtaisista säännöistä 

ja mahdollisista ehdoista, joita sovelletaan 

niiden kannatusmaksujen tai 

kannatusmaksujen ennalta määritellyn 

osan siirtoon asianomaisessa 

jäsenvaltiossa virallisesti tunnustettuihin 

talletussuojajärjestelmiin, jotka kyseisiin 

talletussuojajärjestelmiin kuuluvat 

luottolaitokset ovat maksaneet 

talletussuojarahastoon ja joita kyseisiin 

talletussuojajärjestelmiin on kertynyt 

tämän asetuksen voimaantulosta alkaen 

41 j artiklassa tarkoitetun rahoituspolun 



 

PE592.152v03-00 6/21 AD\1121911FI.docx 

FI 

mukaisesti. 

 Luotaessa yksityiskohtaisia järjestelyjä 

siirrettävien määrien laskemiseksi ja 

pohdittaessa siirtojen aikataulua on 

harkittava asianmukaisesti kyseisessä 

jäsenvaltiossa virallisesti tunnustettujen 

talletussuojajärjestelmien joustavaa 

siirtoa eurooppalaiseen 

talletusjärjestelmään ottaen huomioon 

myös eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän vaihe, jossa 

jäsenvaltio liittyy siihen, samoin kuin 

olosuhteet, kuten sen meneillään oleva 

suhdannevaihe ja viimeaikaiset 

korvaustilanteet tai 

kriisinratkaisurahoitustoimet. 

Perustelu 

Jos EKP:n ja jäsenvaltion välillä aloitetaan tiivis yhteistyö, jäsenvaltion osalta sovelletaan 

kaikkia pankkiunionin pilareita, myös eurooppalaista talletussuojajärjestelmää. Jotta 

varmistetaan talletussuojajärjestelmien joustava siirto eurooppalaiseen talletusjärjestelmään, 

olisi toimittava vaiheittain ja otettava huomioon maan taloudelliset ominaispiirteet, sen 

talletussuojajärjestelmät sekä eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän vaihe, jossa tiivis 

yhteistyö aloitetaan. Tämän artiklan säännökset heijastavat laajalti tiiviin yhteistyön 

päättämistä koskevia säännöksiä. 

 

Tarkistus  5 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 9 a alakohta (uusi) 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

34 artikla – 5 kohta 

 

Nykyinen teksti Tarkistus 

 9 a. Korvataan 34 artiklan 5 kohta 

seuraavasti: 

”5. Kriisinratkaisuneuvosto, EKP, 

kansalliset toimivaltaiset viranomaiset ja 

kansalliset kriisinratkaisuviranomaiset 

voivat laatia tiedonvaihtomenettelyä 

koskevia yhteisymmärryspöytäkirjoja. 

Kriisinratkaisuneuvoston, EKP:n, 

kansallisten toimivaltaisten viranomaisten 

ja kansallisten kriisinratkaisuviranomaisten 

välistä tietojenvaihtoa ei katsota 

”5. Kriisinratkaisuneuvosto, EKP, 

kansalliset toimivaltaiset viranomaiset, 

kansalliset kriisinratkaisuviranomaiset ja 

direktiivin 2014/59/EU nojalla nimetyt 

kansalliset viranomaiset voivat laatia 

tiedonvaihtomenettelyä koskevia 

yhteisymmärryspöytäkirjoja. 

Kriisinratkaisuneuvoston, EKP:n, 

kansallisten toimivaltaisten viranomaisten, 
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salassapitovelvollisuutta koskevien 

vaatimusten rikkomiseksi. 

kansallisten kriisinratkaisuviranomaisten ja 

direktiivin 2014/59/EU nojalla nimettyjen 

kansallisten viranomaisten välistä 

tietojenvaihtoa ei katsota 

salassapitovelvollisuutta koskevien 

vaatimusten rikkomiseksi. ”; 

Perustelu 

Tällä lausekkeella on tarkoitus muuttaa asetuksen (EU) N:o 806/2014 34 artiklaa siten, että 

direktiivin 2014/49/EU nojalla nimetyt kansalliset viranomaiset sisällytetään niiden 

viranomaisten joukkoon, joilla on nimenomaisesti oikeus laatia tiedonvaihtomenettelyä 

koskevia yhteisymmärryspöytäkirjoja, jotta varmistetaan, että kaikella tällaisella 

tietojenvaihdolla on asianmukainen oikeusperusta ja että sitä ei voida pitää 

salassapitovelvollisuutta koskevien vaatimusten rikkomisena. 

Tarkistus  6 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – otsikko 

 

Komission teksti Tarkistus 

Sulkeminen eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän tarjoaman suojan 

ulkopuolelle 

Menettely eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän tarjoaman suojan 

ulkopuolelle sulkemiseksi 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 
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Tarkistus  7 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 1 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

1.  Osallistuva talletussuojajärjestelmä 

ei kuulu jälleenvakuutus-, 

rinnakkaisvakuutus- tai 

täysvakuutusvaiheessa eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän tarjoaman suojan 

piiriin, jos komissio päättää omasta 

aloitteestaan tai kriisinratkaisuneuvoston 

tai osallistuvan jäsenvaltion pyynnöstä, että 

vähintään yksi seuraavista ulkopuolelle 

sulkemiseen johtavista edellytyksistä 

täyttyy, ja ilmoittaa asiasta 

kriisinratkaisuneuvostolle: 

1.  Osallistuva talletussuojajärjestelmä 

ei kuulu eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän tarjoaman suojan 

piiriin, jos komissio omasta aloitteestaan 

tai kriisinratkaisuneuvoston tai osallistuvan 

jäsenvaltion pyynnöstä panee alulle ja 

saattaa päätökseen eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän tarjoaman 

suojan ulkopuolelle sulkemista koskevan 

menettelyn. Menettely voidaan panna 

alulle, jos komissio katsoo, että vähintään 

yksi seuraavista ulkopuolelle sulkemiseen 

johtavista edellytyksistä täyttyy: 

a)  osallistuva talletussuojajärjestelmä 

ei ole noudattanut tämän asetuksen tai 

direktiivin 2014/49/EU 4, 6, 7 tai 

10 mukaisia velvoitteita; 

a)  osallistuva talletussuojajärjestelmä 

ei ole noudattanut tämän asetuksen tai 

direktiivin 2014/49/EU 4, 6, 7 tai 

10 artiklan mukaisia velvoitteita; 

b)  osallistuva talletussuojajärjestelmä, 

direktiivin 2014/49/EU 3 artiklassa 

tarkoitettu asianmukainen 

hallintoviranomainen tai mikä tahansa muu 

asiaan vaikuttava asianomaisen 

jäsenvaltion viranomainen, on toiminut 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

tarjoamaa suojaa koskevan pyynnön 

yhteydessä tavalla, joka on vastoin 

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 

4 artiklan 3 kohdassa vahvistettua 

vilpittömän yhteistyön periaatetta. 

b)  osallistuva talletussuojajärjestelmä, 

direktiivin 2014/49/EU 3 artiklassa 

tarkoitettu asianmukainen 

hallintoviranomainen tai mikä tahansa muu 

asiaan vaikuttava asianomaisen 

jäsenvaltion viranomainen, on toiminut 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

tarjoamaa suojaa koskevan pyynnön 

yhteydessä tavalla, joka on vastoin 

Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 

4 artiklan 3 kohdassa vahvistettua 

vilpittömän yhteistyön periaatetta. 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 
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asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 

Tarkistus   8 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 1 a kohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 1 a. Kriisinratkaisuneuvosto seuraa 

jatkuvasti, täyttyykö kumpikaan 1 kohdan 

a tai b alakohdassa esitetty edellytys. Jos 

se havaitsee, että jompikumpi 

edellytyksistä täyttyy, se ilmoittaa asiasta 

välittömästi komissiolle. 

 

Tarkistus  9 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2.  Kun osallistuva 

talletussuojajärjestelmä on jo saanut 

rahoitusta ja ainakin yksi 1 kohdassa 

tarkoitetuista ulkopuolelle sulkemiseen 

johtavista edellytyksistä täyttyy 

korvaustilanteen tai kriisinratkaisun 

yhteydessä, komissio voi määrätä, että 

rahoitus on maksettava 

talletussuojarahastolle kokonaan tai 

osittain takaisin. 

2.  Jos komissio katsoo, että 

vähintään yksi ulkopuolelle sulkemiseen 

johtavista edellytyksistä täyttyy, se 

lähettää virallisen ilmoituksen 

talletussuojajärjestelmälle ja direktiivin 

2014/49/EU 2 artiklan 18 kohdassa 

tarkoitetulle nimetylle viranomaiselle sekä 

toimivaltaiselle kansalliselle 

viranomaiselle tai toimivaltaisille 

kansallisille viranomaisille. Lisäksi se 

ilmoittaa asiasta kyseiselle jäsenvaltiolle 

tai kyseisille jäsenvaltioille. Ilmoituksessa 

esitetään syyt, joiden vuoksi komissio 

katsoo, että 1 kohdassa tarkoitettu 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

tarjoaman suojan ulkopuolelle sulkemista 

koskeva menettely voidaan panna alulle. 

Toimittuaan tiiviissä yhteistyössä 

asianomaisen talletussuojajärjestelmän ja 

toimivaltaisen kansallisen viranomaisen 
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kanssa nimetty viranomainen toimittaa 

huomautuksensa komissiolle kahden 

kuukauden kuluessa virallisen 

ilmoituksen vastaanottamisesta. Nimetty 

viranomainen toteuttaa pikaisesti 

korjaavia toimia havaittujen puutteiden 

korjaamiseksi ja varmistaa, että perusteita 

1 kohdassa tarkoitetun eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän tarjoaman 

suojan ulkopuolelle sulkemista koskevan 

menettelyn alulle panemiseksi ei enää ole. 

Nimetty viranomainen esittää 

vastauksessaan yksityiskohtaisesti, mitä se 

aikoo tehdä tämän tavoitteen 

saavuttamiseksi. 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 

 

Tarkistus  10 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 2 a kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 a.  Jos komissio vastausta arvioituaan 

ja kriisinratkaisuneuvostoa kuultuaan 

katsoo, että se ei ole saanut riittäviä 

takeita virallisessa ilmoituksessa 

esitettyjen ongelmien käsittelemisestä, se 

voi soveltaa taloudellisia seuraamuksia 

7 kohdan mukaisesti. Se voi myös lähettää 

talletussuojajärjestelmälle, osallistuvan 

jäsenvaltion nimetylle viranomaiselle ja 

toimivaltaiselle kansalliselle 

viranomaiselle perustellun lausunnon, 

jossa edellytetään, että ne takaavat 
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kohtuullisen ajan kuluessa, että perusteita 

1 kohdassa tarkoitetun eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän tarjoaman 

suojan ulkopuolelle sulkemista koskevan 

menettelyn alulle panemiseksi ei enää ole.  

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 

 

Tarkistus  11 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 2 b kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 b.  Edellä 2 a kohdassa tarkoitettuja 

taloudellisia seuraamuksia ei sovelleta, 

jos velvoitteiden noudattamatta 

jättäminen johtuu pelkästään kyseisten 

jäsenvaltioiden asianomaisen 

hallintoviranomaisen tai minkä tahansa 

muun asianomaisen viranomaisen 

toimista, mihin viitataan 1 kohdan 

b alakohdassa. 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 
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Tarkistus  12 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 2 c kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 c.  Jos talletussuojajärjestelmä tai 

nimetty kansallinen viranomainen ei 

noudata vaatimuksia perustellussa 

lausunnossa asetetussa määräajassa, 

komissio voi saattaa päätökseen 

ulkopuolelle sulkemista koskevan 

menettelyn tekemällä lopullisen päätöksen 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

tarjoaman suojan ulkopuolelle 

sulkemisesta. Se ilmoittaa päätöksestä 

viipymättä Euroopan parlamentille, 

kyseiselle jäsenvaltiolle tai kyseisille 

jäsenvaltioille sekä 

kriisinratkaisuneuvostolle. 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 

 

Tarkistus  13 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 2 d kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 d.  Komissio voi missä vaiheessa 

tahansa päättää virallisesti keskeyttää 

ulkopuolelle sulkemista koskevan 

menettelyn, jos se toteaa, että 
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talletussuojajärjestelmä tai nimetty 

kansallinen viranomainen on 

tyydyttävällä tavalla korjannut 

vaatimusten noudattamatta jättämisen 

eikä enää täytä mitään ulkopuolelle 

sulkemista koskevia edellytyksiä. Se 

ilmoittaa päätöksestä Euroopan 

parlamentille, kyseiselle jäsenvaltiolle tai 

kyseisille jäsenvaltioille sekä 

kriisinratkaisuneuvostolle. 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 

 

Tarkistus  14 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 2 e kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 e.  Kun osallistuva 

talletussuojajärjestelmä on jo saanut 

rahoitusta ja ainakin yksi 1 kohdassa 

tarkoitetuista ulkopuolelle sulkemiseen 

johtavista edellytyksistä täyttyy 

korvaustilanteen tai kriisinratkaisun 

yhteydessä, komissio voi määrätä 

talletussuojajärjestelmän ulkopuolelle 

sulkemista koskevan menettelyn 

päättymisen jälkeen, että rahoitus on 

maksettava talletussuojarahastolle 

kokonaan tai osittain takaisin. 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 
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säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 

 

Tarkistus  15 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 i artikla – 2 f kohta (uusi) 

 

Komission teksti Tarkistus 

 2 f.  Euroopan pankkiviranomaista 

kuultuaan komissio antaa delegoituja 

säädöksiä 93 artiklan mukaisesti tämän 

asetuksen täydentämiseksi 

yksityiskohtaisilla säännöillä 

metodologiasta, menettelyistä ja 

edellytyksistä, jotka koskevat seuraavia: 

 a)  jäljempänä 2 a kohdassa 

tarkoitettujen taloudellisten seuraamusten 

soveltaminen Euroopan unionin 

toiminnasta tehdyn sopimuksen 

asianomaisten määräysten mukaisesti; ja 

 b)  ulkopuolelle suljettuihin 

talletussuojajärjestelmiin kuuluvilta 

luottolaitoksilta kerättyjen varojen 

takaisinmaksu kyseisen 

talletussuojajärjestelmän ulkopuolelle 

sulkemista koskevan menettelyn 

päättyessä. 

Perustelu 

Oikeusvarmuuden takaamiseksi ja ottaen huomioon, kuinka merkittävä vaikutus sulkemisella 

talletussuojan ulkopuolelle on jäsenvaltioiden pankkisektorille, sulkemismenettelystä on 

säädettävä yksityiskohtaisemmin. Siihen kuuluu rikkomuksen arviointi komission toimesta ja 

talletussuojajärjestelmien ja kansallisten viranomaisten mahdollisuus korjaaviin toimiin. 

Täyttä sulkemista talletussuojan ulkopuolelle olisi harkittava vain silloin, kun se on oikeassa 

suhteessa rikkomukseen ja kun ei ole noudatettu väliaikaisia täytäntöönpanotoimia ennalta 

asetetussa määräajassa. Vähäisemmistä rikkomuksista voitaisiin määrätä taloudellinen 

seuraamus. 
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Tarkistus  16 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 10 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

41 j artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2.  Komissio voi 

kriisinratkaisuneuvostoa kuultuaan 

hyväksyä poikkeamisen 1 kohdassa 

säädetyistä vaatimuksista asianmukaisesti 

perustelluista syistä, jotka liittyvät 

suhdannevaiheeseen kyseisessä 

jäsenvaltiossa, maksujen myötäsyklisyyden 

mahdolliseen vaikutukseen tai kansallisen 

tason korvaustilanteeseen. Tällaisten 

poikkeamisten on oltava tilapäisiä, ja 

niiden ehdoksi voidaan asettaa tiettyjen 

edellytysten täyttyminen. 

2. Komissio voi 

kriisinratkaisuneuvostoa kuultuaan 

hyväksyä poikkeamisen 1 kohdassa 

säädetyistä vaatimuksista asianmukaisesti 

perustelluista syistä, jotka liittyvät 

suhdannevaiheeseen kyseisessä 

jäsenvaltiossa, maksujen myötäsyklisyyden 

mahdolliseen vaikutukseen, kansallisen 

tason korvaustilanteeseen tai 

kriisinratkaisurahoitustoimeen. Komissio 

ilmoittaa Euroopan parlamentille 

aikeestaan myöntää poikkeus ja 

tarvittaessa toimittaa sille 

kriisinratkaisuneuvoston lausunnon. 
Tällaisten poikkeamisten on oltava 

tilapäisiä, ja niiden ehdoksi voidaan asettaa 

tiettyjen edellytysten täyttyminen. Ne on 

suunniteltava ottaen huomioon kyseisen 

jäsenvaltion talous- ja rahoitustilanne, 

sen talletussuojajärjestelmien 

taloudellinen vakaus ja eurooppalaisen 

talletussuojajärjestelmän vaihe 

jäsenvaltion liittyessä siihen. 

Perustelu 

On tärkeää tarkastella sitä, missä vaiheessa maat liittyisivät talletussuojajärjestelmään, jotta 

harkitaan toteutettavia siirtymistä koskevia toimia, jotka koskevat niiden rahoitusosuutta 

talletussuojajärjestelmässä myös silloin, kun poikkeus rahoituspolusta myönnetään, pitäen 

asianmukaisesti mielessä olosuhteet, kuten suhdannevaihe, viimeaikaiset korvaustilanteet ja 

kriisinratkaisurahoitustoimet. Jos poikkeus myönnetään, Euroopan parlamentille olisi 

ilmoitettava asiasta, ja jos kriisinratkaisuneuvosto antaa lausunnon, parlamentin olisi 

saatava se. 
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Tarkistus  17 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 21 alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

51 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2. Kriisinratkaisuneuvosto pitää 

vähintään kaksi sääntömääräistä yhteistä 

täysistuntoa vuodessa. Lisäksi täysistunto 

kokoontuu puheenjohtajan aloitteesta tai 

jos vähintään kolmasosa 

kriisinratkaisuneuvoston jäsenistä sitä 

pyytää. Komission edustaja voi pyytää 

puheenjohtajaa kutsumaan koolle 

kriisinratkaisuneuvoston yhteisen 

täysistunnon, yhteisen 

kriisinratkaisumekanismin täysistunnon tai 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

täysistunnon. Puheenjohtaja perustelee 

asian kirjallisesti, jos hän ei kutsu 

täysistuntoa koolle asianmukaisessa ajassa. 

2. Kriisinratkaisuneuvosto pitää 

vähintään kaksi sääntömääräistä yhteistä 

täysistuntoa vuodessa. Lisäksi täysistunto 

kokoontuu puheenjohtajan aloitteesta tai 

jos vähintään kolmasosa 

kriisinratkaisuneuvoston jäsenistä sitä 

pyytää. Komission tai EKP:n edustaja voi 

pyytää puheenjohtajaa kutsumaan koolle 

kriisinratkaisuneuvoston yhteisen 

täysistunnon, yhteisen 

kriisinratkaisumekanismin täysistunnon tai 

eurooppalaisen talletussuojajärjestelmän 

täysistunnon. Puheenjohtaja perustelee 

asian kirjallisesti, jos hän ei kutsu 

täysistuntoa koolle asianmukaisessa ajassa. 

Perustelu 

Ottaen huomioon EKP:n asiantuntemuksen ja EKP:n edustajan osallistumisen pysyvänä 

tarkkailijana kriisinratkaisuneuvoston johdon istuntoihin ja täysistuntoihin komission 

edustajan rinnalla samoin oikeuksin osallistua keskusteluihin ja tutustua asiakirjoihin kuin 

komission edustaja vaikuttaa perustellulta antaa EKP:n edustajalle oikeus pyytää kutsumaan 

kriisinratkaisuneuvosto koolle ylimääräisiin istuntoihin, mikä vastaisi komission edustajan 

oikeutta. 

 

Tarkistus   18 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 33 a alakohta (uusi) 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

67 artikla – 4 a kohta (uusi) 

 
Komission teksti Tarkistus 

 33 a. Lisätään 67 artiklaan 4 a kohta: 

 ”4 a. Kaikki sopimuksen määräykset, 

jotka ovat tarpeen yhteisen 

kriisinratkaisumekanismin moitteettoman 

toiminnan kannalta, sisällytetään tähän 
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asetukseen kahden vuoden kuluessa sen 

voimaantulosta.”; 

(http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?qid=1481048502235&uri=CELEX:32014R0806) 

 

Tarkistus  19 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 39 alakohta – a alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

93 artikla – 2 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

2.  Siirretään komissiolle 

määräämättömäksi ajaksi 99 artiklassa 

tarkoitetuista asiaankuuluvista 

päivämääristä 19 artiklan 8 kohdassa, 

65 artiklan 5 kohdassa, 69 artiklan 

5 kohdassa, 71 artiklan 3 kohdassa, 

74 b artiklan 5 kohdassa, 74 c artiklan 

5 kohdassa, 74 d artiklan 4 kohdassa ja 

75 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu valta 

antaa delegoituja säädöksiä.”; 

2.  Siirretään komissiolle 

määräämättömäksi ajaksi 99 artiklassa 

tarkoitetuista asiaankuuluvista 

päivämääristä 19 artiklan 8 kohdassa, 

41 i artiklan 2 f kohdassa, 65 artiklan 

5 kohdassa, 69 artiklan 5 kohdassa, 

71 artiklan 3 kohdassa, 74 b artiklan 

5 kohdassa, 74 c artiklan 5 kohdassa, 

74 d artiklan 4 kohdassa ja 75 artiklan 

4 kohdassa tarkoitettu valta antaa 

delegoituja säädöksiä.”; 

Perustelu 

Tarkistus liittyy tarkistuksen 15 säännöksiin. 

 

Tarkistus  20 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 39 alakohta – b alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

93 artikla 

 

Komission teksti Tarkistus 

4.  Euroopan parlamentti tai neuvosto 

voi milloin tahansa peruuttaa 19 artiklan 

8 kohdassa, 65 artiklan 5 kohdassa, 

69 artiklan 5 kohdassa, 71 artiklan 

3 kohdassa, 74 b artiklan 5 kohdassa, 

74 c artiklan 5 kohdassa, 74 d artiklan 

4.  Euroopan parlamentti tai neuvosto 

voi milloin tahansa peruuttaa 19 artiklan 

8 kohdassa, 41 i artiklan 2 f kohdassa, 

65 artiklan 5 kohdassa, 69 artiklan 

5 kohdassa, 71 artiklan 3 kohdassa, 

74 b artiklan 5 kohdassa, 74 c artiklan 
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4 kohdassa ja 75 artiklan 4 kohdassa 

tarkoitetun säädösvallan siirron. 

Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 

päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 

Päätös tulee voimaan sitä päivää 

seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 

päätös julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä, tai jonakin 

myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 

mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 

vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 

säädösten pätevyyteen. 

5 kohdassa, 74 d artiklan 4 kohdassa ja 

75 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun 

säädösvallan siirron. 

Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 

päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. 

Päätös tulee voimaan sitä päivää 

seuraavana päivänä, jona sitä koskeva 

päätös julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä, tai jonakin 

myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 

mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 

vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 

säädösten pätevyyteen. 

Perustelu 

Tarkistus liittyy tarkistuksen 15 säännöksiin. 

 

Tarkistus  21 

Ehdotus asetukseksi 

1 artikla – 1 kohta – 39 alakohta – c alakohta 

Asetus (EU) N:o 806/2014 

93 artikla – 6 kohta 

 

Komission teksti Tarkistus 

”6.  Edellä olevien 19 artiklan 

8 kohdan, 65 artiklan 5 kohdan, 69 artiklan 

5 kohdan, 71 artiklan 3 kohdan, 

74 bartiklan 5 kohdan, 74 c artiklan 

5 kohdan, 74 d artiklan 4 kohdan ja 

75 artiklan 4 kohdan nojalla annettu 

delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, 

jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 

ole kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun 

asianomainen säädös on annettu tiedoksi 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 

ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 

Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 

ennen mainitun määräajan päättymistä 

ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 

vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 

tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 

jatketaan kolmella kuukaudella. 

”6.  Edellä olevien 19 artiklan 

8 kohdan, 41 i artiklan 2 f kohdan, 

65 artiklan 5 kohdan, 69 artiklan 5 kohdan, 

71 artiklan 3 kohdan, 74 b artiklan 

5 kohdan, 74 c artiklan 5 kohdan, 

74 d artiklan 4 kohdan ja 75 artiklan 

4 kohdan nojalla annettu delegoitu säädös 

tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan 

parlamentti tai neuvosto ei ole kolmen 

kuukauden kuluessa siitä, kun 

asianomainen säädös on annettu tiedoksi 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 

ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 

Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 

ennen mainitun määräajan päättymistä 

ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 

vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 

tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 

jatketaan kolmella kuukaudella. 
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Perustelu 

Tarkistus liittyy tarkistuksen 15 säännöksiin. 
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